
Exo
Chapter 27

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ית1ָ וְעָשִׂ֥
И–начини

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтар
H4196

עֲצֵי֣
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֑
акацијевог
H7848

חָמֵשׁ֩
пет
H2568

אַמּ֨וֹת
лаката

רֶךְ אֹ֜
дужине
H0753

וְחָמֵ֧שׁ
и–пет
H2568

אַמּ֣וֹת
лаката

חַב רֹ֗
ширине
H7341

רָב֤וּעַ
четвртаст
H7251

יִהְיֶה֙
нека–буде
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֔
олтар
H4196

וְשָׁלֹ֥שׁ
и–три
H7969

אַמּ֖וֹת
лакта

קֹמָתֽוֹ׃
висине–његове
H6967

I načini oltar od drveta sitima, pet lakata u dužinu i pet lakata u širinu, četvorouglast da bude oltar, tri lakta visok.

ית2ָ וְעָשִׂ֣
И–начини

יו קַרְנֹתָ֗
рогове–његове

עַל֚
на

ע אַרְבַּ֣
четири
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
угла–његова
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
из–њега

ָ תִּהְיֶי֣ן
нека–буду
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
рогови–његови

וְצִפִּיתָ֥
и–обложи
H6823

אֹת֖וֹ
га
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
бронзом

I na četiri ugla načini mu rogove, iz njega da izlaze rogovi, i okovaćeš ga u bronzu.

ית3ָ וְעָשִׂ֤
И–начини

֙ ירֹתָיו סִּֽ
лонце–његове

לְדַשְּׁנ֔וֹ
за–пепео–његов
H1878

֙ וְיָעָיו
и–лопатице–његове
H3257

יו וּמִזְרְקֹתָ֔
и–посуде–његове
H4219

יו וּמִזְלְגֹתָ֖
и–виљуске–његове

וּמַחְתֹּתָ֑יו
и–кадионице–његове
H4289

לְכָל־
за–сав
H3605

כֵּלָ֖יו
прибор–његов
H3627

ה תַּעֲשֶׂ֥
начини

שֶׁת׃ נְחֹֽ
од–бронзе

I načinićeš mu lonce za pepeo i lopatice i kotliće i viljuške i mašice; sve mu posuđe načini od bronze.

ית4ָ וְעָשִׂ֤
И–начини

לּוֹ֙
му

ר מִכְבָּ֔
решетку
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
радом
H4639

רֶ֣שֶׁת
мрежастим
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
од–бронзе

יתָ וְעָשִׂ֣
и–начини

עַל־
на

שֶׁת הָרֶ֗
мрежи
H7568

אַרְבַּע֙
четири
H0702

ת טַבְּעֹ֣
каричице
H2885

שֶׁת נְחֹ֔
од–бронзе

עַ֖ל
на

ע אַרְבַּ֥
четири
H0702

יו׃ קְצוֹתָֽ
краја–њене
H7098

I načini mu rešetku od bronze kao mrežu, i načini u rešetke četiri biočuga od bronze na četiri ugla njena.

ה5 וְנָתַתָּ֣
И–стави
H5414

הּ אֹתָ֗
је
H0853

חַת תַּ֛
под
H8478

ב כַּרְכֹּ֥
обод
H3749

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтара
H4196

מִלְּמָטָּ֑ה
одоздо
H4295

וְהָיְתָ֣ה
и–нека–буде
H1961

שֶׁת הָרֶ֔
мрежа
H7568

עַ֖ד
до
H5704

י חֲצִ֥
половине
H2677

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
олтара
H4196

I metni je ispod oltara unaokolo, da bude rešetka do sredine oltara.

ית6ָ וְעָשִׂ֤
И–начини

בַדִּים֙
полуге
H0905

חַ לַמִּזְבֵּ֔
за–олтар
H4196

י בַּדֵּ֖
полуге
H0905

עֲצֵי֣
од–дрвета
H6086

ים שִׁטִּ֑
акацијевог
H7848

וְצִפִּיתָ֥
и–обложи
H6823

ם אֹתָ֖
их
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
бронзом

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6967.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3257.htm
https://biblehub.com/hebrew/4219.htm
https://biblehub.com/hebrew/4289.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4345.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3749.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/4295.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7848.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


Načini i poluge oltaru, poluge od drveta sitima, i okuj ih u bronzu.

א7 וְהוּבָ֥
И–провуку–се
H0935

אֶת־
—
H0853

יו בַּדָּ֖
полуге–његове
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֑
кроз–каричице
H2885

וְהָי֣וּ
и–нека–буду
H1961

ים הַבַּדִּ֗
полуге
H0905

עַל־
на

י שְׁתֵּ֛
обе
H8147

ת צַלְעֹ֥
стране
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтара
H4196

בִּשְׂאֵ֥ת
при–ношењу
H5375

אֹתֽוֹ׃
њега
H0853

I poluge da se provuku kroz biočuge, da budu poluge s dve strane oltaru, kad se nosi.

נְב֥וּב8
Шупљи
H5014

ת לֻחֹ֖
од–дасака
H3871

ה תַּעֲשֶׂ֣
начини

אֹת֑וֹ
га
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֨
како

הֶרְאָ֥ה
ти–је–показано
H7200

אֹתְךָ֛
теби
H0853

בָּהָ֖ר
на–гори
H2022

ן כֵּ֥
тако

יַעֲשֽׂוּ׃
нека–начине

ס
(одељак)

Načinićeš ga od dasaka da bude iznutra šupalj; kao što ti je pokazano na gori tako neka načine.

ית9ָ וְעָשִׂ֕
И–начини

אֵ֖ת
—
H0853

חֲצַר֣
дворилиште

ן הַמִּשְׁכָּ֑
пребивалишта
H4908

לִפְאַת֣
за–страну
H6285

נֶֽגֶב־
јужну
H5045

ימָנָה תֵּ֠
према–југу
H8486

ים קְלָעִ֨
завесе

ר לֶחָצֵ֜
за–дворилиште

שׁ שֵׁ֣
од–лана

מָשְׁזָ֗ר
упреденог
H7806

מֵאָ֤ה
сто
H3967

אַמָּה֙ בָֽ
лаката

רֶךְ אֹ֔
дужине
H0753

לַפֵּאָ֖ה
за–страну
H6285

ת׃ הָאֶחָֽ
једну
H0259

I načinićeš trem šatoru na južnoj strani; zavesi tremu da budu od tankog platna uzvedenog, sto lakata u dužinu 
na jednoj strani.

וְעַמֻּדָ֣יו10
И–стубови–његови
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
двадесет
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
и–подложаци–њихови
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
двадесет
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
од–бронзе

וָוֵי֧
куке
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
стубова
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
и–пречаге–њихове
H2838

סֶף׃ כָּֽ
од–сребра
H3701

I dvadeset stupova i pod njih dvadeset stopica od bronze, a kuke na stupovima i pasovi njihovi od srebra.

ן11 וְכֵ֨
И–тако

לִפְאַ֤ת
за–страну
H6285

֙ צָפוֹן
северну
H6828

רֶךְ בָּאֹ֔
у–дужину
H0753

ים קְלָעִ֖
завесе

מֵאָ֣ה
сто
H3967

רֶךְ אֹ֑
лаката–дужине
H0753

]ועמדו[
стубова
H5982

)וְעַמּוּדָ֣יו(
њихових
H5982

ים עֶשְׂרִ֗
двадесет
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֤ם
и–подложака–њихових
H0134

עֶשְׂרִים֙
двадесет
H6242

שֶׁת נְחֹ֔
од–бронзе

וָוֵי֧
куке
H2053

ים עַמֻּדִ֛ הָֽ
стубова
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
и–пречаге–њихове
H2838

סֶף׃ כָּֽ
од–сребра
H3701

Tako i sa zapadne strane da budu zavesi sto lakata dugi, i dvadeset stupova i dvadeset stopica od bronze, na 
stupovima kuke i njihovi pasovi od srebra.
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חַב12 וְרֹ֤
А–ширина
H7341

חָצֵר֙ הֶֽ
дворилишта

לִפְאַת־
са–стране
H6285

יָ֔ם
западне
H3220

ים קְלָעִ֖
завесе

ים חֲמִשִּׁ֣
педесет
H2572

ה אַמָּ֑
лаката

עַמֻּדֵיהֶם֣
стубова–њихових
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
десет
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
и–подложака–њихових
H0134

ה׃ עֲשָׂרָֽ
десет
H6235

A širina će tremu imati sa zapadne strane zavese od pedeset lakata, deset stupova za njih i deset stopica pod njih.

חַב13 וְרֹ֣
А–ширина
H7341

ר חָצֵ֗ הֶֽ
дворилишта

לִפְאַ֛ת
са–стране
H6285

דְמָה קֵ֥
источне

חָה מִזְרָ֖
према–истоку
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
педесет
H2572

ה׃ אַמָּֽ
лаката

A na prednjoj strani prema istoku biće trem širok pedeset lakata.

ש14ׁ וַחֲמֵ֨
И–петнаест
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
лаката
H6240

ה אַמָּ֛
лаката

ים קְלָעִ֖
завеса

לַכָּתֵ֑ף
за–једну–страну
H3802

עַמֻּדֵיהֶם֣
стубова–њихових
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
три
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
и–подложака–њихових
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
три
H7969

Od petnaest lakata neka budu zavesi na jednoj strani, i za njih tri stupa i tri stopice pod njih;

וְלַכָּתֵף15֙
И–за–страну
H3802

ית הַשֵּׁנִ֔
другу
H8145

שׁ   חְמֵ֥
петнаест
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
лаката
H6240

קְלָעִי֑ם
завеса

עַמֻּדֵיהֶם֣
стубова–њихових
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
три
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
и–подложака–њихових
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
три
H7969

na drugoj strani zavesi od petnaest lakata, i tri stupa za njih i tri stopice pod njih.

עַר16 וּלְשַׁ֨
А–за–капију
H8179

ר חָצֵ֜ הֶֽ
дворилишта

׀מָסָךְ֣ 
завеса
H4539

ים עֶשְׂרִ֣
од–двадесет
H6242

ה אַמָּ֗
лаката

לֶת תְּכֵ֨
од–плавог
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
и–пурпурног
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
и–црвене

שָׁנִי֛
преде
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
и–лана

מָשְׁזָר֖
упреденог
H7806

ה מַעֲשֵׂ֣
радом
H4639

ם רֹקֵ֑
везиљем
H7551

דֵיהֶם֙ עַמֻּֽ
стубова–њихових
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
четири
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
и–подложака–њихових
H0134

ה׃ אַרְבָּעָֽ
четири
H0702

A nad vratima od trema zaves od dvadeset lakata od porfire i od skerleta i od crvca i od tankog platna 
uzvedenog, vezen, i četiri stupa za nj, i pod njih četiri stopice.

כָּל־17
Сви
H3605

י עַמּוּדֵ֨
стубови
H5982

חָצֵ֤ר הֶֽ
дворилишта

סָבִיב֙
унаоколо
H5439

ים מְחֻשָּׁקִ֣
опасани

סֶף כֶּ֔
сребром
H3701

וָוֵיהֶ֖ם
куке–њихове
H2053

סֶף כָּ֑
од–сребра
H3701

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
а–подложаци–њихови
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
од–бронзе

Svi stupovi u tremu unaokolo da budu opasani srebrom, i kuke da su im srebrne a stopice od bronze.
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רֶך18ְ אֹ֣
Дужина
H0753

חָצֵר֩ הֶֽ
дворилишта

ה מֵאָ֨
сто
H3967

ה אַמָּ֜ בָֽ
лаката

חַב  ׀וְרֹ֣
а–ширина
H7341

ים חֲמִשִּׁ֣
педесет
H2572

ים בַּחֲמִשִּׁ֗
на–педесет
H2572

וְקֹמָ֛ה
а–висина
H6967

חָמֵ֥שׁ
пет
H2568

אַמּ֖וֹת
лаката

שׁ שֵׁ֣
од–лана

מָשְׁזָר֑
упреденог
H7806

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
а–подложаци–њихови
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
од–бронзе

U dužinu će trem imati sto lakata, u širinu pedeset svuda, a u visinu pet lakata, da bude od tankog platna 
uzvedenog, a stopice od bronze.

19֙ לְכֹל
За–сав
H3605

כְּלֵי֣
прибор
H3627

ן הַמִּשְׁכָּ֔
пребивалишта
H4908

ל בְּכֹ֖
у–свакој
H3605

עֲבֹדָת֑וֹ
служби–његовој
H5656

וְכָל־
и–сви
H3605

יְתֵדֹתָ֛יו
клинови–његови
H3489

וְכָל־
и–сви
H3605

ת יִתְדֹ֥
клинови
H3489

הֶחָצֵ֖ר
дворилишта

שֶׁת׃ נְחֹֽ
од–бронзе

ס
(одељак)

Sve posuđe u šatoru za svaku službu, i sve kolje u njemu i sve kolje u tremu da bude od bronze.

ה20 וְאַתָּ֞
А–ти

׀תְּצַוֶּ֣ה 
заповеди
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљевим
H3478

וְיִקְח֨וּ
да–донесу
H3947

יךָ אֵלֶ֜
теби
H0413

מֶן שֶׁ֣
уље
H8081

זַיִ֥ת
маслиново
H2132

זָךְ֛
чисто
H2134

ית כָּתִ֖
цедјено
H3795

לַמָּא֑וֹר
за–светиљку
H3974

לְהַעֲלֹ֥ת
да–гори
H5927

נֵר֖
светиљка

יד׃ תָּמִֽ
стално
H8548

I ti zapovedi sinovima Izrailjevim da ti donesu ulja maslinovog čistog ceđenog za videlo, da bi žišci goreli svagda.

הֶל21 בְּאֹ֣
У–шатору
H0168

מוֹעֵד֩
састанка
H4150

מִח֨וּץ
изван
H2351

כֶת לַפָּרֹ֜
завесе
H6532

ר אֲשֶׁ֣
која–је

עַל־
пред

ת הָעֵדֻ֗
сведочанством
H5715

֩ יַעֲרֹךְ
нека–припрема

אֹת֨וֹ
њу
H0853

ן אַהֲרֹ֧
Арон
H0175

וּבָנָי֛ו
и–синови–његови

מֵעֶ֥רֶב
од–вечери
H6153

עַד־
до
H5704

קֶר בֹּ֖
јутра
H1242

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

ת חֻקַּ֤
уредба
H2708

עוֹלָם֙
вечна
H5769

ם רֹתָ֔ לְדֹ֣
за–потомке–њихове
H1755

מֵאֵ֖ת
од
H0854

בְּנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих
H3478

ס
(одељак)

U šatoru od sastanka pred zavesom, koji će zaklanjati svedočanstvo, neka ih Aron i sinovi njegovi spremaju da 
gore od večera do jutra pred Gospodom. To neka je uredba večna kolenima njihovim među sinovima Izrailjevim.
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